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zatím pracovat s tím, co máme. Ať se technik spojí s doprav-
ní policií a vytáhne záznamy o dalších sebevraždách v inkri-
minovaném úseku. Vzhledem k povaze tohoto činu si musí-
me ověřit, jestli šlo o jednorázovou věc, nebo ne. Barnesi, vy 
se vypravte k Flanaganovým a promluvte si s Elsou. Třeba si 
ze včerejšího večera ještě na něco vzpomene. Pak zajděte za 
tou sousedkou s  jorkšírem. Ta venčila v době, kdy bylo víc 
světla. Třeba u trati někoho zahlédla.“

„Ano, pane.“
„Carys, vy běžte za Harriet do laboratoře. Zjistěte, jestli 

už něco našli na oblečení oběti – cokoli, co by nás mohlo na-
vést nějakým směrem nebo nám pomoct toho člověka identi-
fikovat, než od ní budeme mít v ruce kompletní zprávu. Kay, 
vy máte na starosti pitvu – jestliže Lucas tvrdí, že se do toho 
pustí hned teď dopoledne, tak ho nenechte čekat. Debbie – 
spojte se s  řadovými policisty, projděte výpovědi místních 
lidí ze včerejška a  dohlédněte na odškrtání toho seznamu, 
o němž mluvila Kay. Pátrejte po případných nesrovnalostech 
ve výpovědích. Mrkněte se, jestli si někdo nevšiml něčeho 
neobvyklého, a navrhněte, s kým bychom si měli popovídat 
ještě jednou. Sepište body, na které se máme ptát, a dnes br-
zy odpoledne mě přijďte informovat, co jste zjistila nového.“

„Ano, pane.“ Mladá policistka sklopila hlavu a všechno si 
psala. Soustředěně vraštila obočí.

Kay se usmála. Debbie Westová byla nadějná vycházející 
hvězda místního týmu detektivů.

Sharp se podíval, kolik je hodin. „Další informační po-
rada bude dnes ve čtyři, dámy a pánové. Dostavte se včas.“

Sharp počkal, až se za šéfinspektorem přibouchnou dveře, 
a pak pokynul Carys. „Jaké jsou prvotní nálezy od Harriet?“

Detektiv konstábl Milesová otevřela zápisník a odkašlala 
si. „Hlava oběti byla oddělena od těla. Vlak do oběti narazil 
tak prudce, že hlavu rozdrtil. Byla nalezena v podrostu u tra-
ti, vedle lokomotivy.“

V místnosti se ozývalo tlumené znechucení. Kay zaslech-
la, že někdo i  polohlasem vyjadřuje vděčnost, že na místo 
činu nemusel.

„Z těla oběti mnoho nezbylo. Máme části nohou – ty, kte-
ré tým seržanta Walkera našel přivázané ke kolejím. Zbytek 
je těžce poškozený.“

Sharp pokýval hlavou. „To se dalo čekat. Hunterová, kdy 
nám Lucas sdělí první nálezy?“

„Dnes dopoledne,“ řekla Kay. „Ví, že na něj spoléháme, 
aby nám pomohl identifikovat oběť, takže se pitvu snaží ma-
ximálně urychlit. Naštěstí pro nás je teď relativně všude klid.“

„Co okolí trati  – vozidla, podezřelý pohyb a  podobně?“ 
směřoval Sharp otázku na zástupce dopravní policie. 

„Zatím nic,“ odvětil Walker. „Vaše výjezdovka zapásko-
vala celou oblast před místem, kde paní Flanaganová údajně 
stála. Našli několik stop v hlíně pod náspem a také pošlapa-
nou trávu, takže odtamtud odebrali vzorky.“

„Sestavili jsme seznam lidí, kteří v nejbližším okolí žijí, 
místních hospod a podobně. Policie je v příštích dnech po-
stupně obejde a vyslechne,“ doplnila Kay. 

Sharp pohlédl na hodinky. „Dobře, tak abychom vyplnili 
čas, než nám Harriet dá do ruky něco konkrétního, budeme 


